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D'ENTENDRE  LA' SAINTE  MESSE 


AVEC  LËBOSAIBE. 


y     ï 


>        î 
ï  ■> 


Le  Sacrifice  de  la^  messe  n'est  pas 

seulement  im  Saôsifipe  de  louange  et 

d'action  de  grdceBVjksAB  il  est  encore 

•        ••••• 

imyrai  sacrifice  2dê*|>rop{t{at{on,  qui 

apaise  la  colère  d^Itiêu  et  noua  obtient 

ses  grdces.    On  l'<${^  utilement  pour 

•  •  • 
la  rémission  despmnes  dues  au  pêche... 

n  contribue  aussi  «au  soulagement  des 
fidèles  trépassés.    ••,•.*•* 

Catéchisme  du  ConcdM  Âft  Trente. 

.     Chap.  IV,S9. 
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fut  oife 

la  grâce 

recueillir 

mettez  en  mon  ^ 
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ui 

oi 

meni^  d'en 

Marie, 

senti- 


ments que  vous  a^îie^^  lorsque  vous  avez 
assisté  aux  mystères  de  joie,  de  dou- 
leur et  de  gloire.de  votre  divin  Fils. 
Credo^  Pater, 


♦ ,  » 


Premier  Cibapelet* 

Les  Mystères  joyeux. 

(Lundi  et  Jèudù) 


Be  rmtroït  ft  l'Evangrile. 

L'Incarnation!  1 

Aâo7*er. — Mon  Dieu,  je  vous  offre 
cette  \^^  dizaine  avec  l'intention  de 
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vous  adorer  et  de  vous  louer  d'une 
manière  digne  de  vous. 

Mais,  ô  mon  Dieu,  votre  souveraine 
Majesté  mérite  un  hommage  infini, 
et  je  suis  tout-à-f^itîjicapable  de  vous 
payer  une  si  grande 'dette.    C'est  pour- 
quoi je  vous  pré^t^  toiis  les  devoirs 
de  religion  que  JèÂis,  votre  Fils,  vous 
rendit  au  momeiîttLâson  Incarnation 
et  qu'il  va  vous  ij^npfre  encore  sur  cet 
autel,  pendant  le  ^eiifice  de  la  messe. 
Je  vous  les  offre,  e'frifnion  avec  Marie, 
associée  aux  adorfttjojis  et  aux  louan- 
ges de  son  Fils,  ejt;.^ec  le  prêtre  qui 
célèbre  ce  sacrifice  pour  la  louange  et 
la  gloire  de  votre .owii. 

(Pater ^  10  Ave^  Glpjria  Patri). 

Be  l'ÉTang^le  au  Sanctns. 

La  Visitation. 

Hemercier. — Mon  Dieu,  je  vous 
offre  cette  2de  dizaine  pour  vous  re- 
mercier de  tous  les  bienfaits  que  j'ai 
reçus  de  vous. 

Mais,  6  mon  Dieu,  vos  miséricordes 


IS 


à  mon  égard  sont  infinies,  et  ma  re- 
connaissance ne  saurait  Tôtre.  C'est 
pourquoi,  pour  suppléer  à  mon  insuf- 
fisance, je  vous  offre  les  actions  de 
grâce  que  votre  divin  Esprit  inspira  à 
Marie,  lorsque  fqiicitée  par  Elisabeth 
elle  vous  bénit  dan'fe  son  divin  can- 
tique  '^  MagniftcaLr^lJe  m'unis  encore 
aux  actions  de  g^i'âC^^  que  le  prêtre  et 
les  fidèles  vous  cifrent  par  Jésus- 
Christ  pendant  cçtto  messe. 

(Pater ^  10  AvefGlçria  Patri). 

Bu  Sanc^tiji;^,  an  Pater. 

La  If  aift&^lJLpQ  de  Jésnsi 

demander pardon^ — Mon  Dieu, 
je  vous  offre  cettô-Sn^e  dizaine  pour 
vous  demander  p^çdon  de  mes  péchés 
et  en  obtenir  mîsçritorde. 

Mes  péchés,  mes  offenses,  mes  négli- 
gences sont,  il  est  vrai, sans  nombre; 
mais  c'est  pour  les  expier  que  Jésus 
vient  au  monde.  Jetez  un  regard  sur 
rétable  de  Bethléem  :  voyez  ses  lar- 
mes, ses  souffrances  dans  sa  crèche  : 
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voyez-le  encore  sur  cet  autel,  où  il 
vient  prendre  une  nouvelle  naissance 
sous  les  espèces  eucharistiques.  Je 
vous  offre  par  Marie  et  par  le  prêtre 
cette  victime  immauuliée.  En  son  nom 
et  par  ses  mérites»' 'dîiignez  me  par- 
donner toutes  mes'Tpiquités. 

(Pater^  1 0  Ave^  GUrià  Patri). 


•  »  « 

•  «  •  •  « 


Bu  Pater  a  IfwdtfÉhiiiiiiiloii. 

La  Frésentation  devlTéspa  an  Temploi 

SolHciler. — Mora.*ï)ieu,  je  vous 
offre  cette  4i»e  dlzainf,  pour  vous  de- 
mander humblemeiTt'ïes  grâces  tem- 
porelles qîii  me  sont  nécessaires  et  les 
vertus  dont  j'ai  bes/îy:j{ 

Je  le  sais,  ô  mon^Dieu,  je  ne  mérite 
pas  que  vous  m'exaujciefti.  Aussi,  ce  n'est 
pas  en  mon  nom,  ni  en  vertu  de  mes 
mérites  que  je  sollicite  vos  faveurs, 
mais  au  nom  de  Jésus-Ghrisl,  qui  m'a 
mérité  tous  les  biens.  Voyez-le  s'of- 
frant  pour  moi  par  les  mains  de  Marie 
au  temple  de  Jérusalem  ;  voyez-le  re- 
nouvelant son  ofiFrande  sur  cet  aiitel 


Àà. 


par  le  ministère  du  piètre.   Que  cette 
oblation  serve  à  mon  utilité  et  à  celle 
de  toute  l'Eglise  ! 
(Pater^  1 0  Ave  Gloria  Patri). 

Cominniiioii. 

Beoonyreinent  de  JJsns. 

Satisfaire. — Je  vous  offre,  ô  mon 
Dieu,  cette  5^»©  dizaine  pour  satisfaire 
aux  peines  temporelles  dues  à  mes 
péchés.  Je  vous  l'offre  aussi  pour  les 
âmes  qui  sont  dans  le  purgatoire. 

Quoi  de  plus  juste,  ô  mon  Dieu,  que 
nos  offenses  soient  punies.  Mais. c'est 
la  gloire  de  votre  divin  Fils  que  nous 
soyons  par  ses  mérites  infinis  délivrés 
-de  nos  péchés  et  des  peines  qu'ils  ont 
méritées.  C'est  pourquoi  je  vous  sup- 
plie, par  les  sentiments  de  religion  et 
de  sacrifice  que  Jésus  fit  paraître  dans 
le  temple  et  qu'il  renouvelle  sur  cet 
autel,  de  me  remettre  les  dettes  que 
j'ai  contractées  envers  votre  divine 
justice.  Je  sollicite  la  même  grâce  pour 
les  âmes  qui  souffrent  en  purgatoire. 

(Pater ^  10  Ave^  Gloria  Patri). 
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Second  Chapelet* 

Les  Mystères  douloureux. 

Mardi  et  vendredi. 


De  l'Introït  h  l'ÉTang^lle. 

La  prière  et  l'agonie  de  Jésus  an  jardin  des  Oliviersi 

Adorer. — Mon  Dieu,  je  vous  offre 
cette  \^^  dizaine  avec  l'intention  de 
vous  adorer  et  de  vous  louer  d'une 
manière  digne  de  vous. 

Mais  votre  souveraine  Majesté  mé- 
rite un  hommage  infini  et  je  suis  tout- 
à-fait  incapable  de  vous  payer  une  si 
grande  dette.  C'est  pourquoi  je  vous 
offre,  en  union  avec  Marie,  les  humi- 
liations, les  prières  et  les  hommages 
de  Jésus  dans  le  mystère  de  son  ago- 
nie au  jardin  des  Oliviers,  et  qu'il  va 
encore  vous  offrir  durant  le  sacrifice 
de  la  messe. 

Par  Jésus,  avec  Jésus  et  en  Jésus, 
victime  au  jardin  des  Oliviers  et  sur 
cet  autel,  que  tout  honneur  et  toute 
gloire  vous  soient  rendus,  ô  Père  tout- 
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iL 


!/ 


àm 
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puissant,  dansTunité  du  Saint-Esprit. 
[Pater ^  1 0  Ave^  Gloria  Patri). 

De  l'ÊTang^ile  an  Sanctns. 

La  Flagellation! 

Remercier. — Mon  Dieu,  je  vous 
offre  cette  2^^  dizaine  pour  vous  re- 
mercier de  tous  les  bienfaits  spirituels 
et  temporels  que  j'ai  reçus  de  votre 
bonté. 

Mais  comme  ma  reconnaissance  ne 
saurait  égaler  vos  miséricordes  à  mon 
égard,  je  vous  offre,  en  union  avec 
Marie,  le  sang^que^.  Jésus  a  répandu 
dans  sa  flagellation  et  qu'il  va  vous 
offrir  encore  sur  cet  autel  par  les 
mains  du  prêtre.  Ce  sang  vaut  infl- 
niment  plus  à  lui  seul  que  tous  les 
dons  que  j'ai  reçus  de  vous  jusqu'ici, 
que  je  reçois  à  chaque  moment  et  que 
je  recevrai  encore  dans  la  suite. 

(Pater^  10  Ave^  Gloria  Patri). 

Bu  Sanctas  an  Pater. 

Le  Oonronnement  d'épinesi 

S)emander pardon .  —Mon  Dieu, 
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je  vous  offre  cette  3i»e  dizaine  pour 
vous  demander  pardon  de  tous  mes 
péchés  et  en  obtenir  la  rémission. 

Mes  péchés,  il  est  vrai,  sont  innom- 
brables et  infinis  dans  leur  malice, 
mais  je  vous  offre,  en  union  avec  Marie, 
les  souffrances  que  Jésus  a  endurées 
et  le  sang  qu'il  a  versé  dans  le  Cou- 
ronnement d'épines,  pour  les  expier. 
Ces  souffrances  et  ce  sang  que  son 
état  de  victime  sur  l'autel  nous  repré- 
sente, réclament  votre  miséricorde,  et 
mon  cœur  pénétré  de  douleur  vous  la 
demande  aussi. 

(Pater^  10  Ave^  Gloria  Patri). 

Bn  Pater  A  la  Cominaiiioii. 

Le  PoitemeiLt  de  Groixi 

SoHictter. — Mon  Dieu,  je  vous 
offre  cette  4nae  dizaine  pour  vous  de- 
mander les  grâces  temporelles  qui  me 
sont  nécessaires  et  les  vertus  dont  j'ai 
besoin. 

J'avoue  que  je  suis  indigne  d'être 
exaucé:  aussi  ce  n'est  pas  en  mon 
nom,  ni  pour  mes  mérites  que  je  sol- 
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e  sol- 


—  Il- 
licite vos  faveurs,  mais  au  nom  et  en 
vertu  des  aérites  de  Jésus,  votre  Fils 
et  notre  médiateur.  Voyez-le  portant 
sa  Croix,  montant  au  Calvaire,  allant 
mourir  pour  mon  salut;  voyez-le  sur 
cet  autel  s'otfrant  à  vous  comme  une 
victime  de  propitiation.  Refuserez- 
vous  d'écouter  votre  Fils  ?  Non,  ô  mon 
Dieu,  et  c'est  lui  que  vous  exaucerez  en 

m'exauçant. 
[Pater ^  \Q  Ave^  Gloria  Patri). 

Communion* — Orucifîementi 

Satisfaire. — Mon  Dieu,  je  vous 
offre  cette  's^^  dizaine  pour  satisfaire 
aux  peines  temporelles  qui  sont  dues 
à  mes  fautes  et  à  celles  des  âmes  du 
purgatoire. 

C'est  bien  peu  pour  tant  de  dettes, 
mais  Jésus,  ayant  fait  de  toutes  les 
satisfactions  de  sa  vie  et  de  sa  mort,  et 
des  satisfactions  surabondantes  de  sa 
Mère,  des  apôtres,  des  martyrs  et  de 
tous  les  saints,  un  trésor  infini  qui!  a 
donné  à  son  Eglise,  je  vous  offre,  ô 
mon  Dieu,  les  indulgences  prises  sur 


-■^x 
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ce  trésor  pour  acquitter  les  dettes  que 
j'ai  contractées  par  mes  péchés  envers 
votre  divine  justice  et  celles  que  n'ont 
pas  encore  acquittées  les  âmes  déte- 
nues dans  le  purgatoire. 
(Pater ^  10  Ave^  Gloria  Patri.) 


Troisième  Cliapelet. 

Les  Mystères  glorieux. 

Mercredi  et  samedi. 


De  l'Introït  ft  l'Évang^ile. 

La  Bésurrection  de  Kotre-Seigneur* 

Adorer. — Mon  Dieu,  je  vous  offre 
cette  1^®  dizaine  avec  l'intention  de 
vous  adorer  et  de  vous  louer  d'une 
manière  digne  de  vous. 

Mais  néant,  pécheur,  ver  de  terre 
que  je  suis,  comment  pourrais-je  vous 
louer  dignement,vous  Majesté  infinie  ? 
Les  Anges  eux-mêmes  ne  peuvent  vous 
glorifier  que  par  Notre-Seigneur.  C'est 
pourquoi,  je  m'unis,  avec  Marie,  aux 
louanges,  aux  adorations  et  bénédic- 
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tions  que  Jésus  vous  offrit  au  jour  de 
la  résurrection  et  qu'il  vous  rend  sur 
cet  autel,  caché  sous  les  voiles  eucha- 
ristiques. Que  je  suis  heureux,  ô  mon 
Dieu,  de  savoir  que,  sur  cette  terre  de 
péché,  vous  êtes  loué,  béni,  adoré  et 
glorifié  autant  que  vous  le  méritez  ! 
(Pater^  10  Ave^  Gloria  Patri) 

Be  l'Evangile  au  Sanctus. 

L'Asoension  de  Notre-Seignenr. 

^Remercier. — Mon  Dieu,  je  vous 
offre  cette  2^^  dizaine  pour  vous  re- 
mercier de  tous  les  biens  spirituels  et 
temporels  que  j'ai  reçus  de  votre  bonté 
infinie. 

Mais  comment  le  faire  dignement  ? 
Je  ne  le  puis  que  par  Jésus  au  ciel,  où 
il  est  monté,  après  avoir  accompli  l'œu- 
vre de  la  rédemption,  et  où  il  est  assis 
à  votre  droite,  par  Jésus,  notre  Ponti- 
fe, qui  vous  bénit,  qui  vous  rend  grâce 
pour  nous.  Sur  cet  autel,  il  vous  offre 
par  son  ministre  le  même  sacrifice  de 
louanges  et  d'action  de  grâces.  Je  vous 
présente  donc,  ô  mon  Dien,  en  union 
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avec  Marie,  pour  les  bienfaits  que  j'ai 
reçus  de  vous,  tous  les  sentiments  de 
reconnaissance  dont  le  cœur  de  Jésus 
est  rempli.  (Pater ^  10  Ave^  Gloria  Patri). 

Bn  Samctus  au  Pater. 

La  Descente  dn  Saint-Esprit. 

S)emander pardon. — Mon  Dieu 
je  vous  offre  cette  3"^®  dizaine  pour 
vous  demander  pardon  de  mes  péchés 
et  en  obtenir  la  rémission. 

Mes  offenses,  ô  mon  Dieu,  sont  sans 
nombre,  mais  pour  m'en  mériter  et  pro- 
curer le  pardon,  Jésus,  votre  Fils  bien 
aimé  a  répandu  tout  son  sang  sur  la 

croix,  et  après  sa  glorieuse  Ascension, 
il  a  envoyé  ses  Apôtres  remplis  de  son 
Esprit,  prêcher  la  pénitence  et  la  ré- 
mission des  péchés.  C'est  au  nom  de  ce 
Sang  divin  qui  ne  cesse  de  vous  être 
offert  sur  nos  autels,  et  de  purifier  les 
âmes  dans  le  Sacrement  de  pénitence, 
que  je  vous  demande,  ô  mon  Dieu,  le 
pardon  de  mes  péchés  passés  et  la 
grâce  de  toujours  recevoir  dans  le  Sa- 
crement de  la  réconciliation  une  abon- 
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dante  application  des  mérites  de  mon 
Sauveur. 
(Pater ^  10  Ave^  Gloria  Patri.) 

Du  Pater  A  la  Communion. 

L'Assomption  de  la  Très-Sainte  Viergei 

Solliciter. — Je  vous  offre,  ô  mon 
Dieu,  cette  4me  dizaine  pour  vous  de- 
mander les  grâces  temporelles  qui  me 

sont  nécessaires,  et  les  vertus  dont  j'ai 
besoin. 

Je  vous  demande  ces  grâces  par 
l'intercession  de  la  Sainte  Vierge,  qui, 
du  haut  du  ciel,  assiste  à  ce  divin 
Sacrifice.  En  l'élevant  dans  les  cieux, 
en  la  faisant  asseoir  à  la  droite  de  vo- 
tre Fils,  vous  l'avez  établie  notre  Mé- 
diatrice auprès  de  notre  Médiateur  : 
elle  vous  présente  par  lui,  nos  prières, 
et  par  lui  nous  obtient  et  nous  dis- 
pense vos  trésors. 

(Pater ^  10  Ave^  Gloria  Patri.) 

Commiinlon. 

Le  oonronnement  de  la  Sainte  Vierge. 

Satisfaire — Je  vous  offre,  ô  mon 
Dieu,  cette  5^e  dizaine,  pour  satisfaire 
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aux  peines  temporellesquisontduesà 

mes  péchés.  Je  vous  l'offre  aussi  pour 

le  soulagement  des  âmes  du  purga- 
toire. 

sont  bien 

a  mort  de 

eux  qui 

^se,  les 


Messe. 

Je  vous  remercie,  ô  mon  Dieu,  de 
la  grande  faveur  que  vous  venez  de 
m'accorder  en  me  permettant  d'assis 
ter  au  saint  Sacrifice.  Daignez  me 
pardonner  les  négligences  et  les  dis- 
tractions dont  je  me  suis  rendu  cou- 
pable. Que  le  souvenir  des  divins 
Mystères  m'accompagne  partout  et 
m'aide  a  accomplir  tous  mes  devoirs. 
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